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Plán ochrany Krajinné památkové zóny Bojiště bitvy u Hradce Králové (část Hořiněves)“ PODMÍNKY PRO ZPRACOVÁNÍ DÍLA

Charakteristika KPZ Bojiště:
Krajinná památková zóny Bojiště bitvy u Hradce Králové byla vyhlášena Vyhláškou Ministerstva kultury č. 20/1996 Sb., o prohlášení území vybraných částí krajinných celků za památkové zóny ze dne 1. července 1996. Tvoří ucelený územní rámec zahrnující jak přírodní a terénní prvky, tak i urbanistické celky na území, ve kterém proběhla dne 3. července 1866 bitva mezi rakouským císařstvím a pruským královstvím v Prusko-rakouské válce. V této bitvě, která byla 2. největší v Evropě v 19. století se střetlo celkem 436 000 vojáků. Ztráty v bitvě byly obrovské, především na rakouské straně - 5700 mrtvých, 7500 pohřešovaných, 7500 zraněných a 22000 zajatých vojáků, 6000 koní, téměř 200 děl a přes 600 povozů. Spojenecký saský armádní sbor vyčíslil 130 mrtvých, 430 pohřešovaných, 900 raněných, 130 koní. Pruské ztráty byly mnohem menší - 2000 mrtvých, asi 300 pohřešovaných a 7000 zraněných vojáků, počet koní klesl téměř o 1000. Pozůstatky a památky na tuto bitvu se nacházejí jak ve volné krajině, tak i v jednotlivých obcích nebo jejich částech. Jedná se o velké množství památek na tuto bitvu v podobě válečných hrobů, pomníků, náhrobků. Nedílnou součástí této krajiny je i typická architektura urbanistických celků té doby.
KPZ Bojiště se rozkládá na území obcí nebo částí obcí Benátky, Čistěves, Dohalice, Dolní Přím, Hořiněves, Máslojedy, Mokrovousy, Neděliště, Račice nad Trotinou, Sadová, Sendražice, Sovětice, Stěžery, Střezetice, Světí, Třesovice a Všestary. Místně příslušným orgánem památkové péče v rozsahu zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, v platném znění, je Magistrát města Hradec Králové. Odvolacím orgánem je Krajský úřad Královéhradeckého kraje.

Řešené území krajinné památkové zóny
Správní území obce Hořiněves v rozsahu nacházím se v Krajinné památkové zóny Bojiště bitvy u Hradce Králové
Výchozí podklady:
· zákon č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, v platném znění
· vyhláška č. 420/2008 Sb., kterou se stanoví náležitosti a obsah plánu ochrany památkových rezervací a památkových zón
· vyhláška č. 208/1996 Sb., ve znění vyhlášky č. 158/2002 Sb., o prohlášení území vybraných částí krajinných celků za památkové zóny
· územně analytické podklady obce s rozšířenou působností Hradec Králové 
· zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), v platném znění
· digitální mapový podklad (poskytne krajský úřad)
· seznam památníků a pomníků bitvy 1866 (poskytne krajský úřad)
· seznam kulturních památek (poskytne NPÚ)
Uvedený výčet není chápán jako konečný. Zadavatel předpokládá, že jej zhotovitel rozšíří o další relevantní podklady na základě vlastního uvážení vycházejícího z jeho odbornosti. Rovněž je nutné vycházet i z terénního průzkumu a aktuálního stavu poznání kulturně historických hodnot, např. odborné literatury.


Požadované formáty:
Digitální: *.docx, *.xlsx, data pro ArcGis (data budou odevzdána ve formátu kompatibilním s geografickým systémem Magistrátu města Hradec Králové a ve formátu kompatibilním s geografickým systémem Krajského úřadu Královéhradeckého kraje, nutná konzultace s příslušnými osobami obou úřadů) předaná na CD nebo DVD nosiči 
Výtisk: papír formát A4, A3, mapy dle potřeby složené na A4 a současně digitálně tiskové soubory ve formátu *.pdf, kvalita pro tisk 300 DPI
soubory bez hesla


Autorská doložka – licenční ujednání:
Vlastnická práva k jednotlivým částem díla přecházejí na objednatele dnem jejich předání a převzetí. Dílo bude dále využíváno pro potřeby KÚ i ORP HK a Obec Hořiněves.


A. Textová část[footnoteRef:1] - bude zpracována v digitální podobě MS Word, MS Excel: [1:  viz § 1 odst. 5 vyhlášky č. 420/2008 Sb. „V plánu ochrany se vždy uvede, zda se vztahuje na území celé památkové rezervace nebo památkové zóny nebo pouze na jeho část; hranici řešené části památkové rezervace nebo památkové zóny tvoří čára vedená po hranici parcel. Tato hranice se uvede v textové části plánu ochrany a vyznačí se v grafické části plánu ochrany.“] 

A.1.  Vymezení území – Souvislý text. Území plánu ochrany je vymezeno rozsahem správního území Obce Hořiněves zahrnutého do KPZ Bojiště vyhlášené zvláštním předpisem. Vymezení bude provedeno slovním popisem na základě identifikačních údajů parcel katastru nemovitostí tak, že popis bude zahájen v severozápadním rohu území a bude dále pokračovat po směru hodinových ručiček. Zvláštním předpisem pro KPZ Bojiště je Vyhláška č. 208/1996 Sb., ve znění vyhlášky č. 158/2002 Sb., o prohlášení území vybraných částí krajinných celků za památkové zóny.

A.2. [bookmark: _Ref298421195] Výčet nemovitostí[footnoteRef:2], které jsou kulturní památkou a nacházejí se památkové zóně, popsaný identifikačními údaji podle katastru nemovitostí – Tabulka viz Příloha č. 1.  Údaje budou převzaty z Ústředního seznamu kulturních památek České republiky z dokumentace poskytnuté NPÚ. Tyto údaje budou ověřeny zákresem do mapy katastru nemovitostí a porovnáním se skutečností. Zjištěné rozdíly budou prověřeny s NPÚ. Koncept bude odsouhlasen krajským úřadem a ORP. [2: viz § 1 odst. 2 písm. a) vyhlášky č. 420/2008 Sb.] 


A.3. Výčet druhů prací na nemovitostech, které nejsou kulturní památkou, ale nacházejí se v památkové zóně, u nichž je vyloučena povinnost vyžádat si předem závazné stanovisko podle § 14 odst. 2 zákona:[footnoteRef:3] - Číslovaný seznam.  [3:  viz § 1 odst. 2 písm. b) vyhlášky č. 420/2008 Sb. „výčet nemovitostí, které nejsou kulturní památkou, ale nacházejí se v památkové rezervaci nebo památkové zóně, nebo výčet druhů prací na nich, u nichž je vyloučena povinnost vyžádat si předem závazné stanovisko podle § 14 odst. 2 zákona, popsaný identifikačními údaji podle katastru nemovitostí,“] 

Zpracovatel provede návrh výčtu druhů prací, které nevyžadují vydání závazného stanoviska. Výčet druhů prací musí být platný pro celou MPZ a musí být srozumitelný i pro veřejnost, případně uvede odkaz na právní předpis. Výčet druhů prací musí být konkrétní a jednoznačný pro všechny zúčastněné, tj. i pro stavebníky bez znalostí v architektuře a stavitelství. Vzorový výčet viz Příloha č. 2. Ke každému druhu prací bude připojeno odůvodnění vlivu na ochranu kulturních hodnot památkové zóny, resp. stávající hodnoty památkové zóny.

A.4. Výčet nemovitostí, které nejsou kulturní památkou, ale nacházejí se v památkové zóně, u nichž je vyloučena povinnost vyžádat si předem závazné stanovisko podle § 14 odst. 2 zákona[footnoteRef:4], popsaný identifikačními údaji podle katastru nemovitostí a výčet druhů prací na nich – viz Příloha č. 3. Zpracovatel u jednotlivých nemovitostí nebo jejich ucelených souborů, které nejsou kulturní památkou, ale nacházejí se v památkové zóně, uvede jednotlivé práce podle bodu A.3., které je možné provádět bez závazného stanoviska. Tyto práce musí být uvedeny jen v odůvodněných případech, jednotně pro všechny objekty v KPZ, na kterých je lze uplatnit. Zpracovatel jejich vymezení řádně odůvodní. Výčet druhů prací musí být konkrétní a jednoznačný pro všechny zúčastněné, tj. i pro stavebníky bez znalostí v architektuře a stavitelství.  [4:  viz § 2 písm. b) vyhlášky č. 420/2008 Sb. „výčet nemovitostí, které nejsou kulturní památkou, ale nacházejí se v památkové rezervaci nebo památkové zóně, nebo výčet druhů prací na nich, u nichž je vyloučena povinnost vyžádat si předem závazné stanovisko podle § 14 odst. 2 zákona, popsaný identifikačními údaji podle katastru nemovitostí,“] 

[bookmark: _Ref298425861]
A.5 Stanovení způsobu zabezpečení kulturních hodnot památkové zóny z hlediska státní památkové péče[footnoteRef:5]. Souvislý text navrhne způsob zabezpečení kulturních hodnot tímto plánem ochrany – text musí být v souladu s Vyhláškou Ministerstva kultury č. 20/1996 Sb., o prohlášení území vybraných částí krajinných celků za památkové zóny ze dne 1. července 1996 a s výkresovou částí. Případně stručný popis a odkazy na výkresovou část [5:  § 1 odst. 2 písm. c) vyhlášky] 

A.5.1 hranice KPZ (viz § 1 odst. 5 vyhlášky)
A.5.2 nemovité kulturní památky 
A.5.3 historický půdorys, tj. obrysy zástavby uliční i dvorní
A.5.4 historickému půdorysu odpovídající prostorová a hmotová skladba
A.5.5 linie rozhodné pro panorama památkové zóny a hlavní dominanty pozorovatelné v blízkých i dálkových pohledech,
A.5.6 objekty dotvářející charakter památkové zóny – tzv. objekty památkového zájmu, vyznačené v plánu památkové zóny,
A.5.7 ostatní objekty v památkové zóně,
A.5.8 veřejná a vyhrazená zeleň, 
A.5.9 archeologické lokality
A.5.10 další skutečnosti, které zpracovatel pro zajištění zabezpečení kulturních hodnot památkové zóny považuje za nutné vyznačit a uvede je v textové části

A.6 Doba závaznosti plánu ochrany[footnoteRef:6] – dle aktuálně platných právních předpisů (není předmětem návrhu zpracovatele. Zpracovatel bude tuto dobu platnosti respektovat). [6:  § 1 odst. 2 písm. d) vyhlášky] 


A.7 Odůvodnění plánu ochrany[footnoteRef:7] [7:  § 1 odst. 2 písm. e), § 1 odst. 6 vyhlášky] 

A.7.1 podrobný popis kulturních hodnot památkové zóny 
A.7.2 podrobný popis kulturních hodnot památkové zóny podle ucelených souborů staveb nebo jednotlivých staveb, ploch a veřejných prostranství, podle ucelených souborů staveb nebo jednotlivých staveb, ploch a veřejných prostranství [§ 1 odst. 6 vyhlášky písm. b)]
A.7.3 důvody vyloučení povinnosti vyžádání si závazného stanoviska podle § 14 odst. 2 zákona.

A.8 Definice pojmů, seznam zkratek – Číslovaný seznam – zpracovatel uvede a vysvětlí pojmy užité v textové a grafické části a uvede seznam veškerých zkratek. 


B. Grafická část plánu ochrany obsahuje (viz § 1 odst. 3 vyhlášky) – bude zpracována v prostředí GIS – ArsGis jako mapový projekt. Bude předána v digitální i tištěné podobě. Obsah grafické části je jen jiným vyjádřením textové části. Zpracovatel navrhne grafické vyjádření, použité značky, tak aby výkresová část byla čitelná a srozumitelná. Z důvodu zvýšení přehlednosti je možné požadované výkresy rozdělit na více listů, v tomto případě zpracovatel vyznačí jejich vzájemné vazby.

B.1.  výkres, ve kterém jsou vyznačeny nemovité kulturní památky[footnoteRef:8], historicky významné stavby a jejich soubory, architektonicky cenné stavby a jejich soubory a významné stavební dominanty nacházející se v památkové zóně [8:  § 1 odst. 3 písm. a), § 1 odst. 4 a § 1 odst. 5 vyhlášky] 

B.1.1. forma: výkres 1:2000 
B.1.2. zdroj dat: KN, ÚSKP, místní šetření, územní plán 
B.1.3. obsah: 
B.1.3.1. hranice KPZ (viz § 1 odst. 5 vyhlášky)
B.1.3.2. nemovité kulturní památky
B.1.3.3. historicky významné stavby a jejich soubory
B.1.3.4. architektonicky cenné stavby a jejich soubory
B.1.3.5. významné stavební dominanty
B.1.3.6. další skutečnosti, které zpracovatel pro zajištění zabezpečení kulturních hodnot památkové zóny považuje za nutné vyznačit a uvede je v textové části 

B.2. výkres s označením nemovitostí, které nejsou kulturní památkou[footnoteRef:9], ale nacházejí se v památkové zóně, u nichž je zcela nebo zčásti vyloučena povinnost vyžádat si předem závazné stanovisko podle § 14 odst. 2 zákona, s vyznačením rozsahu osvobození od této povinnosti  [9:  § 1 odst. 3 písm. b), § 1 odst. 4 a § 1 odst. 5 vyhlášky] 

B.2.1.  forma: výkres 1:2000
B.2.2.  zdroj dat: KN, ÚSKP, místní šetření, územní plán 
B.2.3.  obsah:
B.2.3.1. hranice KPZ (viz § 1 odst. 5 vyhlášky)
B.2.3.2. nemovitosti (vyznačit graficky) se vztahem k památníkům a pomníkům bitvy 1866, nemovitosti s pozůstatky opevňovacích prací z bitvy 1866, nemovitosti se vzrostlou zelení vztažené k bitvě 1866 
B.2.3.3. nemovitosti (vyznačit graficky) bez vztahu k památníkům a pomníkům bitvy 1866, nemovitosti s pozůstatky opevňovacích prací z bitvy 1866, nemovitosti se vzrostlou zelení vztažené k bitvě 1866 a nemovitost bez vztahu hodnotám historického urbanismu a vesnické zástavby
B.2.3.4. nemovitosti (vyznačit graficky) tvořící hodnoty historického urbanismu a vesnické zástavby (rozsah osvobození je uveden orientačně)
B.2.3.4.1. podzemní stavby
B.2.3.4.2. stavby nadzemní do 25 m2 zastavěné plochy a do 5 m výšky
B.2.3.4.3. podzemní komunikační vedení sítí elektronických komunikací, distribuční soustava v elektroenergetice, v plynárenství, rozvodné tepelné zařízení, vedení sítí veřejného osvětlení, včetně stožárů a systémů řídící, zabezpečovací, informační a telekomunikační techniky, vodovodní, kanalizační a energetické přípojky a přípojky elektronických komunikací včetně připojení stavby a odběrných zařízení vedených mimo budovu nebo připojení staveb plnících doplňkovou funkci ke stavbě hlavní na rozvodné sítě a kanalizaci stavby hlavní
B.2.3.4.4. bazén nebo skleník včetně souvisejícího technického zařízení na zastavěném stavebním pozemku rodinného domu nebo stavby pro rodinnou rekreaci
B.2.3.4.5. stožáry pro vlajky výšky do 8 m
B.2.3.4.6. opěrné zdi do výšky 1 m nebo oplocení do výšky 2 m, které nehraničí s veřejně přístupnými pozemními komunikacemi nebo s veřejným prostranstvím a které se nacházejí v zastavěném území či v zastavitelné ploše
B.2.3.4.7. propustky na neveřejných účelových komunikacích,
B.2.3.4.8. cirkusové stany a scénické stavby pro film, televizi nebo divadlo,
B.2.3.4.9. sjezdy a nájezdy na pozemní komunikace sloužící k připojení sousední nemovitosti,
B.2.3.4.10. antény do výšky 8 m včetně jejich nosných konstrukcí a souvisejících elektronických komunikačních zařízení umisťované samostatně na pozemku nebo na budovách,
B.2.3.4.11. oplocení lesních školek, oplocení zřízené k ochraně lesních porostů před zvěří na lesních pozemcích a oplocení dřevin vysazených za účelem založení územního systému ekologické stability, která jsou bez podezdívky, přičemž nesmí dojít k omezení provozu na pozemní komunikaci nebo k přerušení turisticky značené trasy,
B.2.3.4.12. stavby mostních vah,
B.2.3.4.13. [bookmark: _Ref298773554]výměna vedení technické infrastruktury, pokud nedochází k překročení hranice stávajícího ochranného nebo bezpečnostního pásma,

B.3.  výkres, ve kterém je vyznačen způsob zabezpečení kulturních hodnot památkové zóny[footnoteRef:10] z hlediska státní památkové péče  [10:  § 1 odst. 3 písm. c) vyhlášky, § 1 odst. 4 a § 1 odst. 5 vyhlášky] 

B.3.1 forma: výkres 1:2000
B.3.2 zdroj dat: KN, vyhláška KPZ, územní plán, viz bod 1.6
B.3.3 obsah:
B.3.3.1 hranice KPZ (viz § 1 odst. 5 vyhlášky)
B.3.3.2 nemovité kulturní památky 
B.3.3.3 historický půdorys, tj. obrysy zástavby uliční i dvorní
B.3.3.4 historickému půdorysu odpovídající prostorová a hmotová skladba
B.3.3.5 linie rozhodné pro panorama památkové zóny a hlavní dominanty pozorovatelné v blízkých i dálkových pohledech,
B.3.3.6 objekty dotvářející charakter památkové zóny – tzv. objekty památkového zájmu, vyznačené v plánu památkové zóny,
B.3.3.7 ostatní objekty v památkové zóně,
B.3.3.8 veřejná a vyhražená zeleň,
B.3.3.9 archeologické lokality
B.3.3.10 další skutečnosti, které zpracovatel pro zajištění zabezpečení kulturních hodnot památkové zóny považuje za nutné vyznačit a uvede je v textové části

[bookmark: _Hlk86747095]Příloha č. 6 – Podmínky pro zpracování díla		Plán ochrany Krajinné památkové zóny 
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Pozn.: vyplněná data v tabulkách příloh jsou jen ilustrační a vymyšlená
Příloha č. 1. 
Výčet nemovitostí, které jsou kulturní památkou a nacházejí se v památkové zóně

KPZ Bojiště bitvy u Hradce Králové
Okres: Hradec Králové
Obec: Hořiněves
Katastrální území: Hořiněves
	Číslo rejstříku
	čp.
	Památka – název / označení
	Ulice, nám./umístění
	Katastrální území
	KN (dotčené parcely / rozsah památkové ochrany)
	Pozn.:

	28633 / 6-617
	
	socha sv. Františka z Pauly na podstavě
	náves
	Hořiněves
	477/1
	B
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



Legenda
A. památková ochrana staveb a pozemku
B. památková ochrana jen staveb na pozemku
C. památková ochrana jen pozemku












Příloha č. 2 
Vzorový výčet druhů prací na nemovitostech, u nichž je vyloučena povinnost vyžádat si předem závazné stanovisko:

1. stavba, změny stavby, umístění a odstranění zařízení, odstranění stavby a to:
1.1. informativní značky a oznámení na pozemních komunikacích[footnoteRef:11] [11:  § 79 odst. 3 písm. g) zákona č. 183/2006 Sb.] 

1.2. přenosné stavby, zařízení a konstrukce, jejichž doba umístění nepřesáhne 7 měsíců v kalendářním roce[footnoteRef:12] [12:  § 103 odst. 1 písm. g) bod. 3. zákona č. 183/2006 Sb.] 

1.3. označení budov státních orgánů a orgánů veřejné správy, označení veřejně prospěšných staveb, staveb právnických a fyzických osob podnikajících podle zvláštních právních předpisů[footnoteRef:13] v rozsahu požadavků živnostenského zákona[footnoteRef:14], [13:  § 79 odst. 3 písm. o) zákona č. 183/2006 Sb.]  [14:  § 31 odst. 2 zákona č. 455/1991 Sb. „Podnikatel je povinen viditelně označit obchodní firmou, popřípadě názvem, nebo jménem a příjmením a identifikačním číslem objekt, v němž má místo podnikání, liší-li se od bydliště (§ 5 odst. 2)“] 

1.4. podzemní části technické infrastruktury[footnoteRef:15] a doprovodných technických zařízení pro rozvod vody, energií, tepla, pro zajištění služeb elektronických komunikací, pro odvádění odpadních a dešťových vod[footnoteRef:16], [15:  § 2 odst. 1 písm. k) bod 1. zákona č. 183/2006 Sb. „technická infrastruktura, kterou jsou vedení a stavby a s nimi provozně související zařízení technického vybavení, například vodovody, vodojemy, kanalizace, čistírny odpadních vod, stavby a zařízení pro nakládání s odpady, trafostanice, energetické vedení, komunikační vedení veřejné komunikační sítě a elektronické komunikační zařízení veřejné komunikační sítě, produktovody“]  [16:  § 103 odst. 1 písm. b) zákona č. 183/2006 Sb. - část] 

1.5. nadzemní části technické infrastruktury[footnoteRef:17] a doprovodných technických zařízení pro rozvod vody, energií, tepla, pro zajištění služeb elektronických komunikací, pro odvádění odpadních a dešťových vod[footnoteRef:18] jako náhrada stávajících částí, [17:  § 2 odst. 1 písm. k) bod 1. zákona č. 183/2006 Sb. „technická infrastruktura, kterou jsou vedení a stavby a s nimi provozně související zařízení technického vybavení, například vodovody, vodojemy, kanalizace, čistírny odpadních vod, stavby a zařízení pro nakládání s odpady, trafostanice, energetické vedení, komunikační vedení veřejné komunikační sítě a elektronické komunikační zařízení veřejné komunikační sítě, produktovody“]  [18:  § 103 odst. 1 písm. b) zákona č. 183/2006 Sb. - část] 

1.6. bazény do 40 m2 zastavěné plochy[footnoteRef:19] umisťované mimo veřejná prostranství[footnoteRef:20], [19:  § 103 odst. 1 písm. d) bod. 1. zákona č. 183/2006 Sb. - část]  [20:  § 34 zákona č. 128/2000 Sb. „Veřejným prostranstvím jsou všechna náměstí, ulice, tržiště, chodníky, veřejná zeleň, parky a další prostory přístupné každému bez omezení, tedy sloužící obecnému užívání, a to bez ohledu na vlastnictví k tomuto prostoru.“] 

1.7. oplocení pozemků, které nehraničí s veřejným prostranstvím[footnoteRef:21] [21:  § 34 zákona č. 128/2000 Sb.] 

1.8. propustky na účelových komunikacích[footnoteRef:22] [22:  § 103 odst. 1 písm. g) bod. 4. zákona č. 183/2006 Sb. - část] 

1.9. stavební úpravy pozemních komunikací a udržovací práce na nich, které nevyžadují ohlášení, vymezené zvláštním právním předpisem[footnoteRef:23] [footnoteRef:24] [footnoteRef:25] mimo zesílení nebo rozšíření vozovky a krajnic a zřízení chodníků, jejich zesílení, popř. zvýšení nivelety[footnoteRef:26] [23:  Vyhláška č. 104/1997 Sb., kterou se provádí zákon o pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů.]  [24:  § 14 vyhlášky č. 104/1997 Sb. „Stavební úpravy vyžadující ohlášení 	(1) Ohlášení speciálnímu stavebnímu úřadu podléhají všechny práce, pokud nejsou uvedeny v § 15, nedotýkají se práv třetích osob a jedná se o: a) drobné stavby podle zvláštního předpisu, 5) dále portálové konstrukce dopravního značení, technická zařízení a jejich součásti určená k vyměření, výběru a kontrole úhrady poplatku za užití pozemní komunikace, a skládky sypkých údržbových materiálů, b) stavební úpravy, kterými se nemění vzhled stavby ani způsob jejího užívání, nezasahuje se do nosných konstrukcí stavby nebo se nezvyšuje stálé zatížení mostu, c) udržovací práce, jejichž provedení by mohlo ovlivnit stabilitu stavby, její vzhled nebo životní prostředí, a všechny udržovací práce na stavbě, která je kulturní památkou nebo se nachází na území památkové rezervace nebo památkové zóny, d) úpravy komunikace, při nichž změna původní nivelety nepřesáhne 1. 3 cm u komunikací s přímo přilehlou zástavbou nebo s přímo přilehlými chodníky, na železničních přejezdech, na mostech, v podjezdech a v místech, kde jsou umístěny inženýrské sítě a jiná vedení, 2. 10 cm u komunikací, které nejsou uvedeny v předchozím bodu.  (2) Při dodržení podmínek stanovených v odstavci 1 jsou těmito pracemi zejména: a) úpravy vozovek a krajnic nad rozsah běžné údržby uvedené v příloze č. 5, b) zřízení obrub k vozovce, c) místní rozšíření zúžených míst silniční koruny a vozovky ve volné krajině, d) zvýšení nebo zesílení chodníku s výškovou úpravou obrub, e) sanační práce při sesuvech půdy nebo v poddolovaném území, f) obnova propustků a zdí, g) zřizování odvodňovacích skluzů na svazích silničního tělesa, nadsvahových odvodňovacích rigolů nebo příkopů, h) zřizování dalších přejezdů středního dělicího pásu, i) doplňování stávajícího nebo stavba nového elektrického osvětlení komunikace, j) rozšiřování zpevněných ploch na stávajících odpočívkách, k) oprava mostních závěrů nebo izolačních systémů na mostech.“]  [25:  § 15 vyhlášky č. 104/1997 Sb. ]  [26:  bod 3.1. a 3.2. přílohy 5 vyhlášky č. 104/1997 Sb.] 

1.10. stavební úpravy stavby mimo zateplení pláště stavby, kterými se nezasahuje do nosných konstrukcí stavby a nemění se její vzhled[footnoteRef:27] [27:  § 104 odst. 2 písm. n) zákona č. 183/2006 Sb. - část] 

1.11. drobné stavby jako příslušenství stavby hlavní určené pro bydlení do zastavěné plochy 25 m2 a výšky 5 m umisťovaná mimo veřejná prostranství
1.12. odstranění stavby kolaudované po roce 1951
1.13. umístění a odstranění městského mobiliáře (laviček, odpadkových košů, stojanů pro kola) nekotveného do nemovitostí[footnoteRef:28], [28:  § 119 odst. 2 zákona č. 40/1964 Sb. „Nemovitostmi jsou pozemky a stavby spojené se zemí pevným základem.“] 

2. terénní úpravy
2.1. zemní práce a změny terénu, jimiž se podstatně mění vzhled prostředí nebo odtokové poměry prováděné mimo veřejná prostranství[footnoteRef:29] [29:  § 34 zákona č. 128/2000 Sb.] 

2.2. odstavné plochy umisťované mimo veřejná prostranství[footnoteRef:30] [30:  § 34 zákona č. 128/2000 Sb.] 

3. udržovací práce na stavbě[footnoteRef:31] viz Příloha č. 4  [31:  § 104 odst. 2 písm. p) zákona č. 183/2006 Sb. - část] 

4. změny ve využívání staveb bez stavebních úprav
5. nástavby dvorních částí nebo uličních průčelí (rovnoběžného s uliční čárou) do roviny hřebene střechy nejvyšší stavby v uzavřeném celku, instalace střešních oken nebo vikýřů do střešní roviny jen u objektů, které nejsou pozorovatelné z veřejných prostranství
6. všechny případy úpravy dřevin na veřejných prostranstvích[footnoteRef:32]  [32:  § 34 zákona č. 128/2000 Sb.] 

7. změna stavby bez vlivu na vnější vzhled stavby 
8. veškeré prodejní stánky, konstrukce a zařízení pro slavnostní výzdobu a osvětlení budov, jejichž umístění nepřesáhne 30 po sobě jdoucích dnů














Příloha č. 3 
Výčet nemovitostí, které nejsou kulturní památkou, ale nacházejí se v památkové zóně a výčet druhů prací na nich, u nichž je vyloučena povinnost vyžádat si předem závazné stanovisko podle § 14 odst. 2 zákona

KPZ Bojiště bitvy u Hradce Králové
Okres: Hradec Králové
Obec: Hořiněves
Katastrální území: Hořiněves

	čp.
	Katastrální území
	KN (dotčené parcely/
	Výčet prací
	Pozn.:

	73
	Hořiněves
	st. 2/6
	
	
	
	
	
	· výměny stávajících oken za dřevěné stejného členění a směru otevírání
· výměny klempířských prvků – okapů, žlabů za nové ze shodného materiálu a provedení

	Obecní úřad

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



Výčet použitých termínů příp. s vysvětlením
· odstranění stavby
· nástavba do výše hřebene ve dvorní části
· zateplení ve dvorní části
· výměny stávajících oken za dřevěné stejného členění a směru otevírání
· výměny klempířských prvků – okapů, žlabů za nové ze shodného materiálu a provedení
· úprava dřevin – výsadby a kácení dřevin na veřejných prostranstvích

Příloha č. 4
Výčet udržovacích prací na stavbě

1. Podzemní stavby
2. Udržovací práce na stavbě, kterými se nemění její vzhled,
3. Fasáda vč. nadstřešních zděných konstrukcí
3.1. lokální oprava omítané fasády ve stávající struktuře povrchu,
3.2. lokální oprava fasády z lícových cihel nebo obkladu materiálem ve stávající struktuře a barevnosti povrchu,
3.3. lokální oprava fasády z tzv. umělého kamene materiálem ve stávající struktuře a barevnosti povrchu včetně kamenického opracování,
3.4. obnova nátěru omítané fasády (mimo tzv. umělého kamene) vápennou nebo silikátovou barvou ve stávající barevnosti,
4. Zateplení fasády
4.1. kontaktní zateplovací systém na původně omítaných fasádách objektů v uzavřeném vnitrobloku vizuálně nepropojeném z veřejného prostranství[footnoteRef:33] vyznačeném v grafické části, [33:  § 34 zákona č. 128/2000 Sb.] 

4.2.  kontaktní zateplovací systém na původně omítaných fasádách objektů bez architektonického členění 
5. Klempířské konstrukce
5.1. výměna za provedení v plechu s povrchovou úpravou ve stejné barevnosti,
5.2. výměna za provedení v materiálu měď,
6. Okna a dveře
6.1. repase,
6.2. výměna za kopie,
6.3. nátěry ve stejné barevnosti,
6.4. výměny stávajících za dřevěné stejného členění a směru otevírání
6.5. v místě vizuálně nepropojeném z veřejného prostranství[footnoteRef:34] vyznačeném v grafické části výměna za okna nebo dveře stejných rozměrů, způsobu otvírání a členění bez limitu materiálu [34:  § 34 zákona č. 128/2000 Sb.] 

7. Zámečnické a pasířské výrobky v exteriéru
7.1. nátěr ve stávající barevnosti,
7.2. výměna ve stávajícím provedení a barevnosti,
8. Střešní krytina
8.1. výměna střešní krytiny v materiálu pálená střešní taška nebo šablony „eternit“ ve stejném druhu a barevnosti bez změny tvaru střešní roviny,
9. Drobné udržovací práce 
9.1. bez vlivu na vzhled objektu charakteru čištění, lokálních oprav nátěrů, odstraňování grafity,
9.2. osazování zábran proti hnízdění holubů,
9.3. nátěr matným antigrafity nátěrem,
10. Přípojky 
10.1. výměna přípojkových a regulačních skříní stejné velikosti bez zásahu do omítané fasády z tzv. umělého kamene,
11. Komunikace, chodníky, zelené plochy
11.1. údržba, opravy a výměny povrchu ve stávajícím druhu materiálu, rozměrům a skladbě prvků,
11.2. zřizování úprav pro využívání osobami s omezenou schopností pohybu a orientace,
12. Restaurační předzahrádky
12.1. sezónní umístění restauračních předzahrádek s jednotlivými nespojenými slunečníky bez kotvení do nemovitostí[footnoteRef:35], jejichž doba umístění nepřesáhne 7 měsíců v kalendářním roce[footnoteRef:36], [35:  § 119 odst. 2 zákona č. 40/1964 Sb. „Nemovitostmi jsou pozemky a stavby spojené se zemí pevným základem.“]  [36:  § 103 odst. 1 písm. g) bod. 3. zákona č. 183/2006 Sb.] 

13. Městský mobiliář
13.1. umisťování laviček, odpadkových košů, stojanů pro kola,
13.2. údržba stávajících čekáren veřejné dopravy,
13.3. údržba stávajícího městského mobiliáře
14. Zařízení
14.1. zařízení se sezónním umístěním, jejichž doba umístění nepřesáhne 7 měsíců v kalendářním roce[footnoteRef:37], [37:  § 103 odst. 1 písm. g) bod. 3. zákona č. 183/2006 Sb.] 


